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Ó ñòàòò³ ðîçãëÿäàºòüñÿ ïðîáëåìà ìîäåðí³ñòñüêîãî îñìèñëåííÿ òâîð-
÷îñò³ À. Ï. ×åõîâà ó ñòàòòÿõ òà åñåÿõ âèäàòíî¿ àíãë³éñüêî¿ ïèñüìåííèö³ 
Â. Âóëô. Ïîêàçàí³ îñîáëèâîñò³ òðàêòóâàííÿ òâîð÷îãî ìåòîäà ðîñ³éñüêîãî 
àâòîðà, ïîçíà÷åí³ ðèñè íîâàòîðñüêîãî ìèñëåííÿ, ÿê ¿õ ñïðèéìàþòü ó Âå-
ëèê³é Áðèòàí³¿ 20–40-õ ðîê³â ÕÕ ñòîë³òòÿ. Äî ðîçãëÿäó ïðîïîíóþòüñÿ íå 
ëèøå çàãàëüíîâ³äîì³, à é ìàëîçíàéîì³ ÷èòà÷åâ³ êðèòè÷í³ òâîðè àâòîðêè. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: åñå¿, òâîð÷èé ìåòîä, ÷åõîâñüêà òåìà, ìîäåðí³çì (ñï³-
ðèòóàë³çì). 

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðîáëåìà ìîäåðíèñòñêîãî îñìûñëåíèÿ 
òâîð÷åñòâà À. Ï. ×åõîâà â ñòàòüÿõ è ýññå âûäàþùåéñÿ àíãëèéñêîé ïèñà-
òåëüíèöû Â. Âóëô. Ïîêàçàíû îñîáåííîñòè òðàêòîâàíèÿ òâîð÷åñêîãî ìå-
òîäà ðóññêîãî àâòîðà, îáîçíà÷åíû ÷åðòû íîâàòîðñêîãî ìûøëåíèÿ â òîì 
âèäå, êàê èõ âîñïðèíèìàþò â Âåëèêîáðèòàíèè 20–40-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà. 
Ê ðàññìîòðåíèþ ïðåäëàãàþòñÿ íå òîëüêî îáùåèçâåñòíûå, íî è ìàëîçíà-
êîìûå ÷èòàòåëþ êðèòè÷åñêèå ïðîèçâåäåíèÿ àâòîðà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ýññå, òâîð÷åñêèé ìåòîä, ÷åõîâñêàÿ òåìà, ìîäåðíèçì 
(ñïèðèòóàëèçì). 

In the article the problems of modernist comprehension of A. P. Chekhov’s 
creative work in the articles and essays by the outstanding English writer V. Woolf 
are being considered. Peculiarities of interpretation of the Russian author’s ar-
tistic method are shown, the features of the innovative thinking are displayed, as 
they have been perceived in Great Britain in the 20 – 40-ies of the XX cent. Not 
only the well known, but also the unfamiliar to the reader critical works of the 
author are to be discussed. 

Key words: essays, artistic method, Chekhov’s theme, modernism (spiritualism). 

Åñå¿ Â³ðäæèí³¿ Âóëô ñòàíîâëÿòü âàãîìèé äîðîáîê ¿¿ òâîð-
÷îñò³. Çàãàëüíîâ³äîìî, ùî çà æèòòÿ ïèñüìåííèöÿ áóëà á³ëüø 
ïîïóëÿðíîþ ÿê åñå¿ñòêà, í³æ ïèñüìåííèöÿ-ðîìàí³ñòêà. Ñï³â-
ïðàöþþ÷è ç Times Literary Supplement, âîíà öå äîâåëà íåî-
äíîðàçîâî. Äî íàøîãî ÷àñó â óêðà¿íñüê³é êðèòèö³ äîñë³äæåííÿ 
åñå¿â Âóëô ïðîâîäèëîñÿ íåñèñòåìàòè÷íî, ¿õ çíà÷åííÿ äëÿ ïî-
äàëüøî¿ õóäîæíüî¿ òâîð÷îñò³ ïèñüìåííèö³ ìàéæå íå îáãîâîðþ-
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âàëîñÿ. Îòæå, àêòóàëüí³ñòü òåìè ñòàòò³ îáóìîâëþºòüñÿ áðàêîì 
äîñë³äæåíü íà îçíà÷åíó òåìó ³ â³äñóòí³ñòþ êîìåíòàð³â ùîäî 
ñïàäùèíè À. Ï. ×åõîâà â åñÿõ Âóëô. 

Ñïåöèô³êó åñå¿â Âóëô âîë³ëè îñÿãíóòè äîñèòü äàâíî. Ñåðåä 
á³îãðàô³â ïèñüìåííèö³ ñë³ä âèä³ëèòè Äæîíà Ëåìàíà [6], ùî 
ïðèä³ëèâ îñîáëèâó óâàãó òåìàòè÷íîìó ðîçìà¿òòþ «ìàëèõ òâî-
ð³â» Âóëô. Ôåì³í³ñòè÷íà êðèòèêà ïîëþáëÿº Âóëô, àëå — çà-
ðàäè ï³äòâåðäæåííÿ ñóòî ñâî¿õ ³äåé. Ïèëüíó óâàãó ðîñ³éñüê³é 
òåì³ â åñ¿ñòèö³ Âóëô ïðèñâÿòèëà â ñâî¿é ñòàòò³ «Ðóññêàÿ òåìà» 
â òâîð÷åñòâå Âèðäæèíèè Âóëô» Íàòàëÿ Áåëÿêîâà [1], à òàêîæ 
Åíòîí³ Äîìåñò³êî â ñòàòò³ «The Russian Point of View» [5]. Ñóò-
òºâèé âíåñîê â ðîçðîáêó îçíà÷åíî¿ òåìè âíåñëà ïóáë³êàö³ÿ Ë³-
ë³¿ Øóòÿê «Ñâ³òîãëÿäíà åñå¿ñòêà Âóëô» [4]. Íàëåæíà óâàãà äî 
ìàëî¿ õóäîæíüî¿ ïðîçè Âóëô áóëà ïðèä³ëåíà â äèñåðòàö³éíîìó 
äîñë³äæåí³ Î. ². Æóêîâñüêî¿ [2] — òóò çðîáëåíèé ë³òåðàòóðî-
çíàâ÷èé îãëÿä âñ³º¿ ìàëî¿ ïðîçè ïèñüìåííèö³. Ïðè âñüîìó öüî-
ìó ïðîáëåìà «×åõîâ â åñåÿõ Âóëô» äîñòàòíüî íå êîìåíòóâàëàñÿ. 
Ñïðîáóºìî â ÿê³éñü ì³ð³ çàïîâíèòè öþ ëàêóíó. 

Îòæå, çàâäàííÿì íàøî¿ ðîáîòè áà÷èìî êîìåíòóâàííÿ ñïàä-
ùèíè ×åõîâà â åñåÿõ Âóëô ³ îçíà÷åííÿ ì³ñöÿ ×åõîâà ó òâîð÷³é 
á³îãðàô³¿ àíãë³éñüêî¿ ïèñüìåííèö³. 

Åñå¿ñòèêà Â³ðäæèí³ Âóëô ñòàíîâèòü âàãîìó ÷àñòèíó ¿¿ õó-
äîæíüîãî ñïàäêó ³ íàðàõîâóº ïîíàä ø³ñòñîò åñå¿â, íàïèñàíèõ â 
ïåð³îä ç 1904 äî 1940-õ ðð. Ïðàöþâàòè ç òàêèì îá’ºìîì ìàòå-
ð³àëó áåç éîãî íàëåæíî¿ ñèñòåìàòèçàö³¿ íåìîæëèâî. Òîìó ñêî-
ðèñòàºìîñÿ êëàñèô³êàö³ºþ Äæîíà Ëåìàíà, ÿêèé ðîçä³ëèâ âåñü 
äîðîáîê åñå¿â Âóëô íà ÷îòèðè öåíòðàëüí³ ï³äòåìè. ßê îçíà÷å-
íî â á³îãðàô³÷í³é êíèç³ «Virginia Woolf», «Öÿ âåëè÷åçíà ê³ëü-
ê³ñòü åñå¿â ìîæå áóòè óìîâíî ïîä³ëåíà íà ÷îòèðè ð³çí³ ï³äâè-
äè» («This enormous mass of essays can be roughly divided into four 
different kinds») (òóò ³ äàë³ ïåðåêëàä íàø. — Þ. Ø.) [6, c. 100]. 
Ïîäàëüøà õàðàêòåðèñòèêà âñ³õ ÷îòèðüîõ òèï³â çàéìàº ìàéæå 
ñòîð³íêó òåêñòó, òîìó âèêëàäåìî ñòèñëî îñíîâí³ ïîëîæåííÿ, 
çðîáëåí³ àâòîðîì. ×îòèðè áàçîâ³ ãðóïè, îïèñàí³ Äæîíîì Ëå-
ìàíîì, âèãëÿäàþòü íàñòóïíèì ÷èíîì: à) êðèòèêà àíãë³éñüêèõ 
ïèñüìåííèê³â â³ä ×îñåðà äî ñó÷àñíèê³â; á) æèòòºïèñè â³äîìèõ 
íå ë³òåðàòóðíèõ ä³ÿ÷³â; â) æèòòºïèñè òèõ, õòî äàâíî â³ä³éøîâ ³ 
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ïðî êîãî, íà äóìêó ïèñüìåííèö³, íåçàñëóãîâàíî çàáóëè; ã) ñòàò-
ò³ íà çàãàëüíîë³òåðàòóðí³ òåìè, òàê³ ÿê «Ñó÷àñíà õóäîæíÿ ïðî-
çà», «Ðîñ³éñüêà òî÷êà çîðó» ³ ò. ³í. Â äàíîìó äîñë³äæåí³ ìè íàé-
á³ëüø çàö³êàâëåí³ ñàìå â çàãàëüíîòåîðåòè÷íèõ ðîáîòàõ Âóëô, 
ùî â³äíåñåí³ ó ö³é êëàñèô³êàö³¿ äî ÷åòâåðòî¿ ãðóïè. 

Ðîáîòó íàä åñåÿìè Âóëô ðîçïî÷íåìî öèòóâàííÿì Í. Ðåéí-
ãîëüä, ÿêà çàñâ³ä÷óº îðãàí³÷í³ñòü ö³º¿ ôîðìè òâîðó ñâ³òîãëÿäó 
àíãë³éöÿ: «Ó àíãë³éö³â åñå… äàâíî ñòàëî ïðèðîäíîþ ôîð-
ìîþ ñàìîâèðàæåííÿ, ïåðåòâîðèëîñÿ íà îñîáëèâå ìèñòåöòâî» 
[3, ñ. 90]. ² äàë³: «åñå ìîæíà ïîð³âíÿòè ³ç çìàãàííÿì ãîñòðèõ 
äóìîê, êîëè ïîñòàº ïèòàííÿ ïðî òå, ÷è çìîæåø òè âçàãàë³ ïðè-
ºäíàòèñÿ äî çàãàëüíî¿ ðîçìîâè» [3, ñ. 91]. 

Ñåðåä áàãàòüîõ êîìåíòàð³â, ïðèñâÿ÷åíèõ ðîñ³éñüê³é òåì³, 
Â³ðäæèí³ÿ Âóëô ðîçãëÿäàº â ö³ëîìó ðÿä³ åñå¿â çíà÷óù³ñòü ñïàä-
êó À. Ï. ×åõîâà äëÿ ñó÷àñíî¿ ë³òåðàòóðè. Òàê³ êîìåíòàð³ º ñåðåä 
íàñòóïíèõ òâîð³â: «Ñó÷àñíà õóäîæíÿ ïðîçà» («Modern Fiction» 
1919); «Ðîñ³éñüêà òî÷êà çîðó» («The Russian Point of View» 
1918), à òàêîæ «Ïèòàííÿ ×åõîâà» («Tchehov’s Questions» 1918). 
Ñåðåä ³íøèõ ñë³ä â³äì³òèòè åñå «Ðîñ³éñüêà ï³äîñíîâà» («The 
Russian background» 1919) òà îïîâ³äàííÿ «Äÿäÿ Âàíÿ» («Uncle 
Vanya» 1937). 

Êðèòèê Åíòîí³ Äîìåñò³êî ï³äêðåñëþº, ùî â ñòàòò³ «Ðîñ³é-
ñüêà òî÷êà çîðó» Â³ðäæèí³ÿ Âóëô íå ëèøå äåìîíñòðóº â³äíî-
øåííÿ äî îêðåìèõ ðîñ³éñüêèõ ïèñüìåííèê³â, à é ö³êàâî êî-
ìåíòóº íåñïðèéíÿòòÿ ìîäåðí³çìó áàãàòüìà ¿¿ ñó÷àñíèêàìè. 
Ùî ñòîñóºòüñÿ ïðÿìèõ êîìåíòàð³â â³äíîñíî ×åõîâà, òî â åñå ¿õ 
á³ëüøå í³æ äîñòàòíüî. Ïèñüìåííèöÿ ðîçì³ðêîâóº íàä õóäîæí³ì 
ìåòîäîì ðîñ³éñüêîãî àâòîðà ³ äîõîäèòü âèñíîâêó: «Ðîçóì ö³êà-
âèòü éîãî íåéìîâ³ðíî; àëå â³í é íàéá³ëüø òîíêèé òà åëåãàíò-
íèé àíàë³òèê ñóòî ëþäñüêèõ â³äíîøåíü» («The mind interests 
him enormously; he is a most subtle and delicate analyst of human 
relations»). [7, ñ. 833]. Ïîêàçîâî, ùî ñàìå â öüîìó åñå âîíà ðî-
áèòü äóæå âàæëèâèé, íà íàø ïîãëÿä, âèñíîâîê: òàê çâàí³ «äð³á-
íè÷êè ×åõîâà» öå íå éîãî íåäîë³ê, à ñâ³äîìî âèðîáëåíà ìàíåðà 
ïèñüìà: «Ìåòîä, ÿêèé ñïåðøó çäàâàâñÿ òàêèì çâè÷àéíèì, íå-
ïåðåêîíëèâèì, ³ ïåðåâàíòàæåíèì äð³áíèöÿìè, òåïåð ïðîÿâèâ-
ñÿ ÿê ðåçóëüòàò âèøóêàíî îðèã³íàëüíîãî ³ âèáàãëèâîãî ñìàêó, 
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îáèðàþ÷è ñì³ëèâî, âëàøòîâóþ÷è áåçïîìèëêîâî, ³ ï³ä êîíòð-
îëåì ÷åñíîñò³, àíàëîã³â ÿêî¿ ìè íå çìîæåìî çíàéòè íàâ³òü ñå-
ðåä ñàìèõ ðîñ³ÿí» («The method, which at first seemed so casual, 
inconclusive, and occupied with trifles, now appears the result of an 
exquisitely original and fastidious taste, ñhoosing boldly, arranging 
infallibly, and controlled by an honesty for which we can find no 
match save among the Russians themselves») [7, ñ. 833]. 

Òàê³ ñïîñòåðåæåííÿ ñâ³ä÷àòü ïðî âåëèêó äàëåêîãëÿäí³ñòü 
àâòîðêè ³ ïðèìóøóþòü â³äíîñèòèñÿ äî ¿¿ åñå¿â ÿê äî âàæëèâî¿ 
÷àñòêè äîðîáêó ïèñüìåííèö³. Â³äîìî, ùî âîíà íå æàë³ëà ÷àñó 
íà ïîøóêè ìàòåð³àëó ³ çíàõîäèëà â á³áë³îòåêàõ áåçë³÷ «ñêàðá³â». 
Ðåçóëüòàòîì öèõ ïîøóê³â ñòàëè òâîðè ïðî Òåéëîðà, Åäæâîðòà, 
Ï³ëê³íãòîíà, Õåéäîíà, Ã³ëáåðòà, Äæóñáåð³ òà áàãàòüîõ ³íøèõ 
çàáóòèõ ïèñüìåííèê³â. Äîðå÷íî áóäå ïðîöèòóâàòè çàóâàæåí-
íÿ óêðà¿íñüêî¿ äîñë³äíèö³ Ë. Øóòÿê ùîäî ñòóïåíÿ îá³çíàíîñò³ 
Âóëô: «Ó íèõ (â åñåÿõ) àâòîðêà äåìîíñòðóº ãëèáîê³ çíàííÿ ³ñòî-
ð³¿ ë³òåðàòóðè òà ñó÷àñíîãî ìèñòåöüêîãî æèòòÿ» [4, ñ. 184]. 

Çâåðíåìîñÿ äî åñå, íà ÿêîìó, ÿê äîâîäÿòü êðèòèêè, áàçóâà-
ëàñÿ «Ðîñ³éñüêà òî÷êà çîðó», à ñàìå äî «×åõîâñüêèõ ïèòàíü». 
Âîíî âèêîíàíî â ìàíåð³, ïðèòàìàíí³é á³ëüø ðàíí³ì åñå ïèñü-
ìåííèö³. ² ñàìå äî íüîãî ñë³ä çâåðíóòèñÿ, ùîá çðîçóì³òè óâàæ-
íå ñòàâëåííÿ àíãë³éêè äî òâîð÷èõ íàäáàíü ×åõîâà. Ïî-ïåðøå, 
öå ñòèëü ïèñüìåííèêà, ïðî ÿêèé âîíà ïèøå: «Â³í í³ â ÿêîìó 
ðàç³ íå âõîäèòü äî ÷èñëà î÷åâèäíèõ òà ïåðåâàæàþ÷èõ ãåí³¿â, ùî 
ïðàãíóòü ç³ãíóòè âàñ, íåçâàæàþ÷è íà òå, ïðÿìèé âè ÷è ãíó÷êèé, 
â òîé á³ê, êóäè ñïðÿìîâóºòüñÿ ¿õí³é äóõ. Â³í ñêîð³øå íà îäíîìó 
ð³âí³ ç íàìè. Â íüîìó íåìàº ãåðî¿÷íîñò³» («He is at any rate not 
among the unmistakable and overwhelming geniuses who bend you, 
whether you are upstanding or flexible, in the way their spirit blows. 
He is more on a level with ourselves. He is not heroic») [7, ñ. 4498]. 
Âèÿâëÿºòüñÿ, íå òàêèì âæå é íåâëîâèìèì áóâ òîé ñàìèé «ðî-
ñ³éñüêèé äóõ», ÿêùî ïèñüìåííèö³ âäàëîñÿ â³ä÷óòè òó äîñêîíàëó 
îñîáëèâ³ñòü òâîð÷îñò³ ×åõîâà, çàâäÿêè ÿê³é â³í áóâ áëèçüêèì 
÷èòà÷åâ³, à éîãî êíèæêè áóëè â êîæí³é ðîäèí³. 

Íà â³äì³íó â³ä áàãàòüîõ ³ áàãàòüîõ êðèòèê³â, Â³ðäæèí³ÿ 
Âóëô íå çàïåðå÷óº ³ñíóâàííÿ ô³ëîñîôñüêîãî ï³ä´ðóíòÿ ó òâîð-
÷îñò³ ×åõîâà. Àëå ïîÿñíþº: «Éîãî ô³ëîñîô³ÿ º íåâ³ä’ºìíîþ 
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â³ä óñüîãî, ùî â³í ïèøå, àëå âîíà çì³øóºòüñÿ ç ùå îäíèì åëå-
ìåíòîì, ùî âèõîäèòü ç âåëè÷åçíîþ ñèëîþ ³ ïëîäîâèò³ñòþ ç 
äóæå ãëèáîêîãî äæåðåëà. Â³í ïðèðîäæåíèé îïîâ³äà÷. Ö³ëêîì 
âñÿ Ðîñ³ÿ, çäàºòüñÿ, çàêâàøåíà öèì äóõîì, çàì³ñòü íåâåëèêèõ 
ä³ëÿíîê àáî øìàòî÷ê³â» («His philosophy is inseparable from 
all that he writes, but it has to blend itself with another element 
that springs with immense vigour and fecundity from a very deep 
source. He is a born story-teller. The whole mass of Russia seems to 
be leavened with that spirit, instead of small patches or thin cuts») 
[7, ñ. 4499]. Òîáòî çàâäÿêè âåëèêîìó îïîâ³äíîìó äàðó ×åõîâó 
âäàºòüñÿ â äóæå êîðîòê³é æàíðîâ³é ôîðì³ äàòè êàðòèíó æèòòÿ 
ñó÷àñíî¿ éîìó Ðîñ³¿. Çàâäÿêè ÷îìó? — Áî öåé ïèñüìåííèê êî-
ðèñòóºòüñÿ êîðîòêîþ, àëå åìîö³éíî çàáàðâëåíîþ ôðàçîþ, ÿêà 
âïëèâàº äâîÿêî: ÿê ³íôîðìàö³ÿ ³ ÿê êîìïîíåíòà íàñòðîþ: «Â³í 
ñïðîìîæíèé îäíèì ðóõîì ðîçêîëîòè ò³ åìîö³¿, êîòð³ íàì õîò³-
ëîñÿ ââàæàòè ö³ëüíèìè òà ïîâíèìè, ðîçêèäàâøè ¿õ ìàëåíüêè-
ìè ðîçùåïëåíèìè øìàòî÷êàìè» («He seems able with one tap 
to split asunder those emotions that we have been wont to think 
whole and entire, leaning them scattered about in small discon-
nected splinters») [7, ñ. 4499]. 

Îäí³ºþ ç ïåðøèõ Âóëô çàïåðå÷óº ³ íàâ³øàíèé íà ×åõîâà 
ÿðëèê ïèñüìåííèêà, ÿêèé í³áè îñï³âóº «áåçíàä³þ» òà «â³ä÷àé». 
Â «×åõîâñüêèõ ïèòàííÿõ» Âóëô äåìîíñòðóº ñâîº çíàéîìñòâî ç 
òàêîþ êðèòèêîþ ³ ïðîòèñòàâëÿº ¿é òðè àðãóìåíòè, ç ÿêèõ ñòàº 
çðîçóì³ëî, ó ÷îìó ïîìèëÿëèñÿ êðèòèêè ðîñ³éñüêîãî ïèñüìåí-
íèêà. Öå, ïî-ïåðøå, «ãîñòðå ïî÷óòòÿ êðàñè», ïðèòàìàííå ×å-
õîâó; ïî-äðóãå, «îðèã³íàëüíèé âèá³ð òà ñòðóêòóðóâàííÿ åëåìåí-
ò³â» (ÿê â îïîâ³äàíí³ «Ãóñåâ»); à ïî-òðåòº (ùî íàéâàæëèâ³øå), 
«ñòâåðäæåííÿ ñï³â÷óòòÿ ÿê òâîð÷îãî íà÷àëà» . 

Íàñòóïíèì ñåðåä åñå Âóëô áóëà «Ðîñ³éñüêà ï³äîñíîâà». 
Â íüîìó ïèñüìåííèöÿ ùå ðàç ï³äêðåñëþº íîâàòîðñüêó ñóòü 
òâîð³â ×åõîâà. Íàïðèêëàä, ãîâîðèòü âîíà, «Àðõ³ºðåÿ» ×åõîâà íå 
ìîæíà ñïðèéìàòè ÿê «ðîçïëèâ÷àñòèé ³ íå÷³òêèé ïåðåêàç ñòàíó 
ñâÿùåíèêà, ÿêèé áóâ ñõâèëüîâàíèé ïîâàæíèì â³äíîøåííÿì 
ñòàðåíüêî¿ ìàòåð³, à ïîò³ì ïîìåð â³ä òèôó» [7, ñ. 3946]. Öåé òâ³ð, 
íåçâàæàþ÷è íà çîâí³ ñ³ðèé ïîáóòîâèé êîëîðèò, äàº «íåâèìîâíó 
íàä³þ íà ùîñü íàéâàæëèâ³øå â æèòò³». 
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Ìàéæå ïåðøîþ àíãë³éñüêà ïèñüìåííèöÿ êîìåíòóº õàðàê-
òåðè ïåðñîíàæ³â ×åõîâà. Åñå çàê³í÷óºòüñÿ ðå÷åííÿì: «Ïî÷óòòÿ 
éîãî ãåðî¿â ïîâ’ÿçàí³ ç ÷èìîñü á³ëüø âàæëèâèì ³ íàáàãàòî á³ëüø 
â³ääàëåíèì, í³æ îñîáèñòèé óñï³õ àáî ùàñòÿ» («The feelings of his 
characters are related to something more important and far more 
remote than personal success or happiness») [7, ñ. 3947]. ßê çà-
âæäè, Âóëô çà÷àðîâóºòüñÿ âì³ííÿì ðîñ³éñüêèõ ïèñüìåííèê³â 
äåìîíñòðóâàòè íå ðàö³îíàë³ñò³â, íå ä³ëê³â-áóðæóà, à «ëþäèíó 
ñâ³òó», ÿêà øóêàº ñåáå â íåîñÿæíîìó, àëå é êîðîòêîìó æèòò³. 

«Ñó÷àñíà õóäîæíÿ ïðîçà» º îäíèì ³ç ïðîãðàìíèõ ³ çì³ñòîâíî 
âèâàæåíèõ åñå Âóëô. Â í³é ðîçãîðòàºòüñÿ ïàíîðàìà ñó÷àñíîãî 
ë³òåðàòóðíîãî ïðîöåñó ³ ïðîòèñòàâëÿþòüñÿ òàê çâàí³ «ìàòåð³à-
ë³ñòè» (ïèñüìåííèêè-åäâàðä³àíö³) «ñï³ðèòóàë³ñòàì» — ìîäåð-
í³ñòàì. Ñàìå òóò Âóëô äîâîäèòü, ùî ñåðåä ðîñ³éñüêèõ ïèñü-
ìåííèê³â çà ñâîºþ ìàíåðîþ ïèñüìà ëèøå ×åõîâ íàáëèæóºòüñÿ 
äî «ñï³ðèòóàë³ñò³â». Â ïåðøó ÷åðãó, öå äåìîíñòðóº àâòîðñüêèé 
âèá³ð ñèòóàö³¿ äëÿ òâîðó: «Í³õòî, êð³ì ñó÷àñíèêà, í³õòî, ìîæ-
ëèâî, êð³ì ðîñ³ÿíèíà, íå â³ä÷óâàâ áè ³íòåðåñó äî ñèòóàö³¿, ÿêó 
×åõîâ çðîáèâ îñíîâîþ îïîâ³äàííÿ «Ãóñºâ»» («No one but a 
modern, no one perhaps but a Russian, would have felt the interest 
of the situation which Tchekov has made into the short story which 
he calls «Gusev»») [8, ñ. 11]. Çàóâàæèìî: àíãë³éñüêå «modern», 
ùî çàãàëüíîïðèéíÿòå äëÿ ïåðåêëàäó ÿê «ñó÷àñíèé», òàêîæ ìàº 
â³äò³íîê «ìîäåðíèé — òîé, ùî íàáëèæóºòüñÿ äî ìîäåðí³çìó». 
ßêùî âðàõîâóâàòè, ùî òåðì³í «ìîäåðí³çì» â ñâîºìó ÿê³ñíîìó 
çíà÷åíí³ áóâ âïåðøå âèêîðèñòàíèé ñàìå Â³ðäæèí³ºþ Âóëô, öå 
ñïîñòåðåæåííÿ íå çäàºòüñÿ íåïðîäóìàíèì. 

Ñàìå öå åñå º õàðàêòåðíèì òèì, ùî â íüîìó ïðåäñòàâëåíî 
áàãàòî÷èñåëüí³ êîìåíòàð³ Âóëô òâîð÷îãî ìåòîäà ×åõîâà. Ïî-
÷àâøè ç óæå íàçâàíîãî âèñëîâó ïðî îðèã³íàëüíèé ÷åõîâñüêèé 
ï³äáîð ìàòåð³àëó, âîíà ïðîäîâæóº ïèñàòè ïðî òå, ÿê ïîñòóïî-
âî ôîðìóºòüñÿ òîé ñòèëü ïèñüìà, äî ÿêîãî ìàâ çâèêíóòè ÷èòà÷ 
³ îñÿãíóòè éîãî ÿê ùîñü íîâå ó ë³òåðàòóð³: «Íàãîëîñ ïàäàº íà 
òàê³ íåñïîä³âàí³ ì³ñöÿ, ùî ñïî÷àòêó çäàºòüñÿ, ùî íåìàº í³ÿêîãî 
íàãîëîñó; à ïîò³ì, êîëè î÷³ çâèêàþòü äî ñóò³íê³â ³ ðîçð³çíÿþòü 
ôîðìè ïðåäìåò³â â ê³ìíàò³, ìè áà÷èìî, íàñê³ëüêè çàê³í÷åíå 
îïîâ³äàííÿ, íàñê³ëüêè çì³ñòîâíå; íàñê³ëüêè ñïðàâä³ äî ëàäó ç³ 
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ñâî¿ì áà÷åííÿì îáðàâ ×åõîâ öå, ³íøå ³ ùå îäíå, ³ ïîì³ñòèâ ¿õ 
ðàçîì ùîá ñòâîðèòè ùîñü íîâå» («The emphasis is laid upon such 
unexpected places that at first it seems as if there were no emphasis 
at all; and then, as the eyes accustom themselves to twilight and 
discern the shapes of things in a room we see how complete the story 
is, how profound, and how truly in obedience to his vision Tchekov 
has chosen this, that, and the other, and placed them together to 
compose something new») [8, ñ. 11]. 

Äàë³ éäåòüñÿ ïðî íîâàòîðñòâî ×åõîâà â ñôåð³ æàíðîëîã³³. 
Âóëô ââàæàº, ùî òðàäèö³éíå ñïðèéíÿòòÿ ôîðìè «îïîâ³äàííÿ» 
âæå íå â³äïîâ³äàº ôîðì³ îïîâ³ä³, ÿêó ïðîïîíóº ×åõîâ: «Íå-
ìîæëèâî ñêàçàòè «öå êîì³÷íå», ÷è «öå òðàã³÷íå», ÿê íåìîæíà 
ç ïîâíîþ âïåâíåí³ñòþ ñòâåðäæóâàòè, îñê³ëüêè íàñ â÷èëè, ùî 
êîðîòê³ îïîâ³äàííÿ ïîâèíí³ áóòè êîðîòêèìè ³ ïåðåêîíëè-
âèìè, ÷è º öåé òâ³ð, íàñò³ëüêè ðîçïëèâ÷àñòèé òà íåçàâåðøå-
íèé, êîðîòêèì îïîâ³äàííÿì» («But it is impossible to say «this is 
comic», or «that is tragic», nor are we certain, since short stories, 
we have been taught, should be brief and conclusive, whether this, 
which is vague and inconclusive, should be called a short story at 
all») [8, ñ. 11]. 

Ç îäíîãî áîêó, íå ìîæíà íå ïîãîäèòèñü, ùî ïèñüìåííèöÿ 
òðàêòóº ò³ ãðàí³ òâîð÷îñò³ ðîñ³éñüêîãî êëàñèêà, ÿê³ â³äïîâ³äà-
þòü ¿¿ ìîäåðí³ñòñüêèì âïîäîáàííÿì, à ç ³íøîãî — ö³íí³ñòü ¿¿ 
êðèòèêè íå â ¿¿ ñóö³ëüí³é îá’ºêòèâíîñò³, à â áàæàíí³ ïðîàíàë³-
çóâàòè òà ïðîêîìåíòóâàòè ñàì ðóõ äî ìîäåðí³çìó. 

×åðãîâèé, àëå âæå ñàìèé ï³çí³é ñïîìèí ïðî ×åõîâà çíàõîäè-
ìî â îïîâ³äàíí³ Âóëô «Äÿäÿ Âàíÿ» (1937). Íåâåëèêèé çà îáñÿ-
ãîì òâ³ð ïîêàçóº äîñòàòíüî ïîáóòîâó ñèòóàö³þ — ïîõ³ä ó òåàòð. 
Îá’ºêòîì çîáðàæåííÿ ñêîð³øå çà âñå ñòàº â³äòâîðåííÿ çàõ³äíîãî 
ïîãëÿäó íà ðîñ³éñüêå ìèñòåöòâî. Íà ïî÷àòêó òâîðó ïèñüìåííèöÿ 
ñòàâèòü ï³ä ñóìí³â áåçàïåëÿö³éí³ñòü ñóäæåíü çàõ³äíîãî ãëÿäà÷à 
ïðî «íå ñâîãî» àâòîðà. Àëå ï’ºñà ïðîáóäæóº ó ãëÿäà÷êè íîâ³ ïî-
÷óòòÿ ³ çäàºòüñÿ, ùî âîíà çì³íèòü ñâî¿ ïîãëÿäè. Àëå æ í³, âæå âè-
õîäÿ÷è ³ç çàëè, âîíà êîíñòàòóº, ùî «ðîñ³éñüêèé» ïîãëÿä íà æèòòÿ 
ìîæíà íàçâàòè ïðîñòî íåçäîðîâèì: «×è íå õâîð³ ö³ ðîñ³ÿíè? — 
ñêàçàëà âîíà, áåðó÷è éîãî ðóêó» («Aren’t the Russians morbid?» she 
said, taking his arm») [7, ñ. 4114]. 
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Äóìêó ãåðî¿í³ Âóëô ìîæíà ñïðèéìàòè ÿê çàêîíîì³ðíó, 
ïàì’ÿòàþ÷è ïðî òå, ùî àâòîðêà ïèøå ïðî ïåðøå çíàéîì-
ñòâî àíãë³éö³â ç òâîð÷³ñòþ ×åõîâà. Äëÿ ìåøêàíöÿ Ëîíäîíà 
ñèòóàö³ÿ, ðîçãîðíåíà ó «Äÿä³ Âàí³», º íåïðèðîäíîþ. Ãåðî¿ 
íóäüãóþòü, íå çíàõîäÿòü ñîá³ ì³ñöÿ ³ ÿêùî íàâàæóþòüñÿ íà 
ð³øó÷èé êðîê, òî çðîáèòè éîãî íåçäàòí³. Îñü ÿê àíãë³éêà ÷å-
êàº ïîñòð³ëó — òðàäèö³éíî¿ êóëüì³íàö³¿ ï’ºñè: «Îñü! Òåïåð 
â³í çàñòðåëèâ éîãî. ßêå ïîëåãøåííÿ. Àëå ïîñòð³ëè íå âëó-
÷èëè!» («There! Now he’s shot him. That’s a mercy. Oh but the 
shots missed!») [7, ñ. 4114]. Äå çíàòè òàê³é ãëÿäà÷ö³, ùî íàâ³òü 
Ëåâ Òîëñòîé ïèñàâ ×åõîâó ïðî òå, ùî â³í «ïîðóøóº» ïðàâèëà 
äðàìàòè÷íîãî ä³éñòâà, ùî ï’ºñó òðåáà «âèáóäîâóâàòè», à íå 
âèíîñèòè íà ñöåíó «ïîò³ê æèòòÿ». Íîâ³ ïðàâèëà äðàìàòóðã³¿ 
×åõîâà çðîçóì³ëà Âóëô, à îò ¿¿ ãëÿäà÷êà, ÿê ³ áàãàòî ðîñ³é-
ñüêèõ ÷èòà÷³â, ãëÿäà÷³â òà êðèòèê³â-ñó÷àñíèê³â äðàìàòóð-
ãà, — í³. 

Ï³äâåäåìî ï³äñóìîê. Â³ðäæèí³ÿ Âóëô áàãàòî óâàãè ïðèä³ëè-
ëà «ðîñ³éñüê³é òåì³» ³ ×åõîâó çîêðåìà. ×åõîâ äëÿ íå¿ áóâ ïðî-
çà¿êîì ³ äðàìàòóðãîì-íîâàòîðîì, â íüîìó àíãë³éñüêà ïèñüìåí-
íèöÿ ïîáà÷èëà åñòåòè÷íî áëèçüêó ñîá³ îñîáèñò³ñòü. ¯¿ ö³êàâèâ 
ñòèëü ïèñüìåííèêà, â íüîìó âîíà íàõîäèëà ðèñè, ùî çáëèæóâà-
ëè ×åõîâà ç «ñï³ðèòóàë³ñòàìè». Ñàìå âîíà âèîêðåìèëà ³ â ÿê³éñü 
ì³ð³ êëàñèô³êóâàëà ö³ ðèñè: 

1. Óâàæíå ñòàâëåííÿ äî íàéìåíøèõ ïîðóõ³â äóø³, ïîåòèçà-
ö³ÿ ìèòòºâîñòåé ùàñòÿ, ïîäàðîâàíèõ ëþäèí³. 

2. «Êîðïóñêóëÿðíå» â³äòâîðåííÿ ïðèðîäíîãî ñâ³òó. 
3. Â³äìîâà â³ä ðåàë³ñòè÷íî¿ äåòàë³çàö³¿ ïèñüìà. 
4. Ç³ñòàâëåííÿ õàðàêòåð³â çà ïðèíöèïîì «äóøà õâîðà» — 

«äóøà çö³ëåíà» — «äóøà íåçö³ëåíà». 
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